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Национальный технический университет «Харьковский политехнический институт», Физико-технологический институт металлов и сплавов НАН Украины, Национальная металлургическая академия Украины, Одесский политехнический институт, Ассоциация литейщиков Украины и Запорожская торгово-промышленная палата приглашают Вас принять участие в XIV Международной научно-практической конференции «ЛИТЬЕ. Металлургия. 2018», которая состоится в рамках ХХVI Международной специализированной выставки «Машиностроение. Металлургия. 2018» и XIV Международной специализированной выставки «ЛИТЬЕ 2018» 22-24 мая 2018 года в новом Выставочном центре Запорожской ТПП «Козак-Палац». 

Тематика конференции «ЛИТЬЕ. Металлургия. 2018» 

Раздел «Литье. 2018»:

· Получение, обработка и структурообразование сплавов;
· Новые методы, прогрессивные технологии, оборудование в литейном производстве;
· Перспективные формовочные материалы и смеси. Технологические процессы изготовления форм и стержней;
· Моделирование, компьютерные и информационные технологии в литейном производстве;
· Специальные способы литья и литье композиционных материалов;
· Методы контроля литейных и металлургических процессов. Экономика и экология литейного производства.
Раздел  «Металлургия. 2018»:
· Металлургия чугуна и стали: технологии, инновации, качество;

· Современные технологии внеагрегатной обработки и разливки стали. Литейно-прокатные комплексы;

· Производство ферросплавов, цветных металлов и специальных сплавов;

· Технологические процессы обработки металлов давлением и термическая обработка;

· Металлургическая теплотехника, теплоэнергетика и энергосбережение. Экология и утилизация отходов в металлургии;

· Инновационные процессы и материалы в металлургии. Компьютерные и информационные технологии в металлургии.

В Международной научно-практической конференции предусмотрены как научные доклады, так и презентации фирм. Тезисы докладов будут опубликованы в официальном каталоге выставки, сборнике трудов конференции. Журнальные статьи будут опубликованы к началу проведения конференции.
Журналы, в которых могут быть опубликованы статьи 
— по литейному производству: 
̶ «Металл и литье Украины»; 
̶ «Процессы литья»; 
̶ «Оборудование и инструмент для профессионалов»;
̶ «Литейное производство»; 
̶ «Компрессорное и энергетическое машиностроение»; 
— по литейному материаловедению 
– «Металознавство та обробка металів».
Статьи по разделу «Металлургия-2018» могут быть рекомендованы к публикации  в специализированных журналах, перечень которых утверждён аттестационной коллегией МОН Украины.
Объем тезисов должен составлять от одной до двух страниц, текст должен быть набран в программе MS Word, шрифт Arial, 12pt, интервал 1,5, поля слева – 3,0 см,  остальные – по 2,0 см. Необходимо указывать УДК. Подробные требования приведены в приложении.

К тезисам и статьям необходимо приложить информацию об авторах и заявку-анкету участника конференции с указанием e-mail и контактных телефонов. Образец приведен в приложении.

Оплата за участие в конференции – Члены ассоциации литейщиков, участники выставки «Литье. Металлургия. 2018», преподаватели ВУЗов, студенты и аспиранты участвуют в работе конференции бесплатно. Презентации украинских фирм, не являющиеся участниками конференции, осуществляются при оплате орг. взносов в размере 1000 грн., который вносится при регистрации. Презентация иностранных фирм производится при оплате орг. взноса в размере 200 €.
Статьи по литейному производству необходимо направлять проф. каф. «Литейное производство» НТУ «ХПИ», Вице-президенту Ассоциации литейщиков Украины 
Пономаренко Ольге Ивановне на  e-mail: litvo21@kpi.kharkov.ua; 




      21ponomarenko@gmail.com
Справки по телефонам: 38(067)-744-30-47; 38(095)-805-77-15; 38(093)-891-27-37

Статьи по металлургии необходимо направлять доценту Стоянову Александру Николаевичу
по адресу: НМетАУ, пр. Гагарина, 4, г. Днепр, 49600. Кафедра «Металлургия стали»
E-mail:
 kaf.stal@metal.nmetau.edu.ua
Справки по телефонам:  (056) 247-42-94;
Материалы тезисов докладов по разделу «Литье-2018» направлять:

Берлизевой Татьяне Викторовне на e-mail: berlizeva.tatyana@gmail.com
Справки по тел. 38(095)-69-521-66;
Гнилоскуренко Святославу Витальевичу на e-mail: expo@ptima.kiev.ua (только для сотрудников ФТИМС НАН Украины).

Справки по телефонам: (044) 424-12-50
Материалы тезисов докладов по разделу «Металлургия-2018» направлять:

Стоянову Александру Николаевичу на е-mail:
 kaf.stal@metal.nmetau.edu.ua
Справки по телефонам:  (056) 247-42-94.
Срок отсылки статей до 5 марта 2018 года
Срок подачи заявок на участие до 16 апреля 2018 года

Срок подачи тезисов до 20 апреля 2018 года

По вопросам участия в конференции обращаться:  

Пономаренко Ольге Ивановне, тел. (057) 7076854,  067-744-30-47; 
Берлизевой Татьяне Викторовне, тел. (057) 7076854,  095-695-21-66; 
Гнилоскуренко Святославу Витальевичу, тел. (044) 424-12-50; 
Стоянову Александру Николаевичу, тел. (056) 247-42-94. 

ОРГКОМИТЕТ
ПРИЛОЖЕНИЯ на 6 страницах
ЗАЯВКА-АНКЕТА УЧАСТНИКА В МЕЖДУНАРОДНОЙ НАУЧНО-ПРАКТИЧЕСКОЙ КОНФЕРЕНЦИИ 

«ЛИТЬЕ. МЕТАЛЛУРГИЯ. 2018» 

Ф.И.О.  участника_________________________________

Научная степень/ученое звание_____________________

Должность_______________________________________

Название организации_____________________________

Почтовый адрес__________________________________

Телефон/факс____________________________________

E-mail___________________________________________

Указать тематику раздела конференции, 

по которой планируются тезисы_____________________

Планирую выступить с докладом____________________

                                                                  (тема доклада)

Вместе с тезисами и статьями НЕОБХОДИМО высылать справки об авторах с указанием контактных телефонов.

Заявка анкета участника конференции, а также справка об авторах  оформляется и присылается отдельными файлами.
Правила оформления тезисов
 (общие требования) 
Объем тезисов – от одной до двух страниц (Тезисы другого объема напечатаны не будут).
текст в программе MS Word, 

шрифт Arial, 12pt, интервал 1,5, поля, левое – 3 см, остальные – по 2 см. 

Язык – украинский, русский, английский. 
Необходимо указывать УДК (обязательно). 

Страницы не нумеруются. Ориентация страниц – книжная. 
Абзацный отступ – 1,25 см; выравнивание по ширине страницы с автоматическим переносом слов. 

Формулы набираются в редакторе MS Equation 2.0/3.0, выравнивание – по центру. Нумерацию формул исполнять, выравнивая номер по правому краю.
Иллюстрации в тексте допускаются не более 2-х штук. 

Иллюстрации в цвете и обтекание рисунков текстом не допускается!
Надписи в рисунках выполняются шрифтом Arial (курсив) размером 11 pt.

Подписи под рисунком – с абзацного отступа. 

Формат подписи: Рис. 1 – Название рисунка. 
Таблицы, формулы и рисунки не должны превышать 25% от общего объема тезисов.
Тезисы конференции не редактируют и не рецензируют, ответственность за информацию несет автор (авторы).

Тезисы рекламного характера, а также с отсканированными и плохого качества таблицами, формулами и рисунками приниматься в обработку не будут!
СТРУКТУРА ТЕЗИСОВ
УДК…

Автор Инициалы (через пробел) Фамилия

 (жирный)

Организация, город
(пропуск строки)                            
НАЗВАНИЕ. БУКВЫ ПРОПИСНЫЕ

(жирный) 
(пропуск строки)                            

Основной текст
(пропуск строки)                            

Список литературы
Список литературы оформляется согласно ДСТУ ГОСТ 7.1:2006
(пропуск строки)
1.

2.

Шаблон тезисов

 УДК...

И. И. Иванов

Физико-технологический институт металлов и сплавов НАН Украины, Киев

НАЗВАНИЕ. БУКВЫ ПРОПИСНЫЕ

Основной текст

Список литературы
1. Иванов, И. И. Название статьи / И.И. Иванов // Журнал. – год. – №. – С. Х-Х.

ВНИМАНИЕ!

ПРИ ОТСУТСТВИИ ОДНОГО ИЗ ПЕРЕЧИСЛЕННЫХ КОМПОНЕНТОВ, А ТАКЖЕ ПРИ ОФОРМЛЕНИИ НЕ ПО ТРЕБОВАНИЯМ МАТЕРИАЛЫ К РАССМОТРЕНИЮ НЕ ПРИНИМАЮТСЯ И НЕ ВОЗВРАЩАЮТСЯ.
ТРЕБОВАНИЯ К ОФОРМЛЕНИЮ СТАТЕЙ В ЖУРНАЛЫ

 МЕТАЛЛ И ЛИТЬЕ УКРАИНЫ
Присылайте статью  в электронном виде. 

(тел. 424-04-10, e-mail: mlu@ptima.kiev.ua)

Также необходимо прислать оригиналы Рецензии, Соглашения (бланк во вложении), подписанного всеми соавторами через почтовое отделение по адресу: 03142, Киев-142, бул. Вернадского, 34/1 ФТИМС НАН Украины (редакция МЛУ).

Правила оформления материалов:

УДК
ФИО авторов с указанием ученой степени, звания и должности
E-mail ответственного за статью автора

Полное название организаций, в которых работают авторы

Название статьи на русском языке
Аннотация на русском языке
Ключевые слова на русском языке
Статья (Arial 10, русские символы прямым шрифтом, английские – курсивом, греческие – прямым, Symbol, 12 (!!!)
Список литературы на 2 языках – на русском и английском («References»)
ФИО на украинском языке
Название на украинском языке
Аннотация на укр. языке
Ключевые слова на укр. языке
ФИО на английском языке

Название на английском языке

Аннотация на английском языке

Ключевые слова на английском языке

Требования к рисункам: рисунки, схемы, диаграммы и другие графические материалы должны быть черно-белыми, четкими, контрастными (с разрешением как минимум 300 dpi), и сделаны отдельными файлами со стандартными графическими расширениями jpeg или tiff, обязательно иметь номер и подрисуночную подпись (Arial 9, прямой); все громоздкие надписи на рисунке следует заменять цифровыми или буквенными обозначениями, объяснение которых необходимо выносить в подрисуночную подпись.

Требования к формулам: формулы набираются в специальной программе формульного набора Math Type, но не вo встроенной программe Word (!!!) – Arial 11, нижние и верхние регистры – Arial 8 (русские – прямым шрифтом, английские курсивом, греческие – Symbol 12, прямым).
Если это простые формулы без дробей, корней и двойных надстрочных+подстрочных знаков то набирать их обычным текстом (не обязательно в формульном редакторе). Значения в текстовом объяснении к формуле также обычным текстом, а не в формульном редакторе. 

Требования к таблицам: таблицы должны иметь порядковый номер (Arial 10, курсив) и заголовок (Arial 10, п/ж), текст в таблице (Arial 9, прямой), примечания к таблицам размещаются непосредственно под таблицей (Arial 8, курсивом).

ПРАВИЛА ОФОРМЛЕННЯ СПИСКУ ЛІТЕРАТУРИ (REFERENCES), ТРАНСЛІТЕРОВАНОГО* У РОМАНСЬКОМУ АЛФАВІТІ (ЛАТИНИЦЯ) 
Правильний опис використовуваних джерел у списках літератури є запорукою того, що цитована публікація буде врахована при оцінці наукової діяльності її авторів, отже, (по ланцюжку) – організація, регіон, країна. За цитуванням журналу визначається його науковий рівень, авторитетність, ефективність діяльності його редакційної колегії і т. д. З чого виходить, що найбільш значущими складовими в бібліографічних посиланнях є прізвища авторів і назви журналів. Причому для того, щоб всі автори публікації були враховані в системі, необхідно в опис статті вносити всіх авторів, не скорочуючи їх трьома, чотирма і т. п. Заголовки статей в цьому випадку дають додаткову інформацію про їх зміст і, хоча в аналітичній системі вони не використовуються, Scopus рекомендує включати їх в описи посилань. 
Для україномовних і російськомовних статей, які використовують з журналів, рекомендуємо такий варіант структури бібліографічних посилань в References:
 • ПІБ авторів (транслітерація); 
• назва статті у варіанті, що транслітерується, і переклад назви статті англійською мовою в квадратних дужках [ ]; 
• назва джерела (транслітерація) і переклад назви джерела англійською мовою [ ];
 • вихідні дані з позначеннями англійською мовою або лише цифрові (останнє залежно від вживаного стандарту опису). 
Список літератури (References) для Scopus та інших зарубіжних баз даних (БД) подається повністю окремим блоком, повторюючи список літератури до україномовної частини, незалежно від того є в ньому іноземні джерела чи немає. Якщо в списку є посилання на іноземні публікації, вони повністю повторюються в списку, який готується в романському алфавіті.
Опис статті з журналів: 
Zagurenko A.G., Korotovskikh V.A., Kolesnikov A.A., Timonov A.V., Kardymon D.V. Tekhnikoekonomichna optimizatsiya dizainu gidrorazryvu plasta [Techno-economic optimization of the design of hydraulic fracturing]. Neftyanoe khozyaistvo – Oil Industry, 2008, no.11, pp. 54-57 [in Ukrainian].
Небажане таке подання посилань (заголовок статті лише транслітерується, без перекладу):
 Zagurenko A.G., Korotovskikh V.A., Kolesnikov A.A., Timonov A.V., Kardymon D.V. Tekhniko-ekonomichna optimizatsiya dizainu gidrorazryvu plasta. Neftyanoe khozyaistvo – Oil Industry, 2008, no.11, pp. 54-57.
Технологія підготовки посилань з використанням системи автоматичної транслітерації і перекладача 
На сайті http://litopys.org.ua можна безоплатно скористатися програмою транслітерації українського тексту в латиницю. На сайті http://www.translit.ru транслітерація російського тексту.
 Програми дуже прості, їх легко використовувати як для готових посилань, так і для транслітерації різних частин описів. 
Наведемо зразок короткої схеми процесу перетворення посилання: 
1. Входимо на сайт http://litopys.org.ua/links/intrans.htm 
2. Вставляємо в спеціальне поле весь текст бібліографії українською мовою і натискуємо кнопку «перекодувати». 
Приклад автоматичної транслітерації в програмі на сайті: 
Вихідний текст:
 Загробська А.Ф. Міграція, відтворення і рівень освіти населення. – К.: Наук. думка, 1983. – 182 с. 
Транслітерованний текст: 
Zahrobs’ka A.F. Mihratsiia, vidtvorennia i riven’ osvity naselennia. – K.: Nauk. Dumka, 1983. – 182 s. 
3. Копіюємо текст, що транслітерується у References – список, який готується. 
4. Перекладаємо всі описи джерела, окрім авторів (назва книги, статті, постанови і так далі) англійською мовою, переносимо його до списку, який готується (за транслітерованою назвою). 
5. Об’єднуємо описи в трансліті і перекладене та оформляємо відповідно до прийнятих правил. При цьому необхідно розкрити місце видання (Kyiv) і виправити позначення сторінок англійською мовою (замість 182 s. пишемо 182 р.) Курсивом виділяємо назву джерела, додаємо в кінці речення [in Ukrainian] і посилання готове: 
Zahrobs’ka A.F. Mihratsiia, vidtvorennia i riven’ osvity naselennia [Migration, reproduction and level of education of population]. Kyiv: Nauk. Dumka, 1983, 182 p. [in Ukrainian]. 
Або беремо, наприклад, посилання:
 Кочукова Е.В., Павлова О.В., Рафтопуло Ю.Б. Система экспертных оценок в информационном обеспечении учёных // Информационное обеспечение науки. Новые технологии: Cб. науч. тр. / Калёнов Н.Е. (ред.). – М.: Научный Мир, 2009. – 342 c. – С. 190–199. 
Вставляємо в програму, додаємо в кінці речення [in Russian], отримуємо:
 Kochukova E.V. Pavlova O.V. Raftopulo Iu.B. Sistema ekspertnykh otsenok v informatsionnom obespechenii uchenykh // Informatsionnoe obespechenie nauki. Novye tekhnologii: Sb. nauch. tr., M.: Nauchnyi Mir, 2009, S.190-199 [in Russian].
У References абсолютно недопустимо використовувати український ДСТУ 7.1:2006 «Система стандартів з інформації, бібліотечної та видавничої справи. Бібліографічний запис. Бібліографічний опис. Загальні вимоги та правила складання». В жодному із зарубіжних стандартів бібліографічних описів не використовуються розділові знаки, вживані в українському ДСТУ («//» і «–»). Назва дже- рела і вихідні дані відділяються від авторів і заголовка статті типом шрифту, найчастіше, курсивом (italics), крапкою або комою. 
Змінюємо посилання, що транслітерується:
 1. Прибираємо спеціальні роздільники між полями, додаткові пробіли, тире (ставимо дефіс), усі види лапок, №(знак), («//», «–» «;», „ / “, “ “) та ін.
 2. У квадратних дужках після транслітерації пишемо перекладений заголовок статті і назву джерела англійською мовою. 
3. Пишемо англійською мовою повне місце видання і позначення сторінок (видавництво залишаємо транслітерованим). Додаємо в кінець речення [in Russian]. 
Отримуємо кінцевий результат: Kochukova E.V. Pavlova O.V. Raftopulo Iu.B. Sistema ekspertnykh otsenok v informatsionnom obespechenii uchenykh [The peer review system in the information providingof scientists] Informatsionnoe obespechenie nauki. Novye tekhnologii: Sb. nauch. tr., [Information Support of Science. New Technologies: Collected papers]. Moscow: Nauchnyi Mir, 2009, pp.190-199 [in Russian].
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ТРЕБОВАНИЯ

К ИЗЛОЖЕНИЮ СТАТЕЙ В ЖУРНАЛ 
«ОБОРУДОВАНИЕ И ИНСТРУМЕНТ ДЛЯ ПРОФЕССИОНАЛОВ»
Текст статьи должен быть подготовлен на русском языке, с заголовком.

Тематика научно-технической статьи должна соответствовать одной из основных рубрик журнала.

Допустимо использование обозначений латинскими и греческими буквами.

Формат документа Word MS Office. Форматирование (шрифт, отступы, интервал) произвольное.

Аннотация, УДК не требуются.

Текст может содержать формулы, в которых все переменные должны быть расшифрованы, рисунки (графики) или другие иллюстрации обязательно с подписями.
Требованияк предоставляемым рисункам, иллюстрациям, фотографиям и рекламным блокам
Предоставляемые в редакцию графические материалы должны соответствовать таким параметрам:

· формат файлов – *.psd, *.tiff, *.pdf, *.jpeg, *.eps, *.cdr, *.ai;

· цветовая модель – СMYK;

· разрешение – 300 dpi;

Файлы фотографий, используемые в качестве иллюстраций, не должны иметь размер менее 1 Мб.

Логотипы – отдельно в кривых в цветовой модели CMYK. 

Графики, схемы, диаграммы, чертежи должны быть представлены в виде векторных рисунков или вместе с табличными данными для рисунков в формате MS Office.

Фотографии желательно присылать в виде отдельных файлов.
ТРЕБОВАНИЯ К ИЗЛОЖЕНИЮ СТАТЕЙ В ЖУРНАЛ 
ЛИТЕЙНОЕ ПРОИЗВОДСТВО:
     •  статьи должны быть с рецензиями, а также к ним следует добавлять ключевые слова; 

     •  к статье обязательно прилагайте краткую аннотацию на русском и, желательно, английском языках; 

     •  текст сохраняйте в редакторе MS Word; 

     •  статья должна содержать ссылки на все рисунки и таблицы, а также подписи к ним; 

     •  все рисунки, графики и чертежи должны быть четкими (с разрешением, как минимум, 300 dpi/inch) 

    и присланы отдельными файлами со стандартными графическими расширениями *.cdr, *.al, *.eps, *.jpeg, *.tif; 

     •  формулы и буквенные обозначения набирайте четко, крупно; 

     •  в тексте ссылка на литературу дается порядковым номером в квадратных скобках, список литературы составляется в порядке цитирования работ, для статей обязательно указывать название журнала, сборника и т.п., в которых они опубликованы, год издания, том, начальную страницу; 

     •  объем статьи – не более 8 страниц,  рисунков – не более 4; 

     •  статья должна быть подписана всеми авторами. 
ТРЕБОВАНИЯ К ИЗЛОЖЕНИЮ СТАТЕЙ В ЖУРНАЛ 
«КОМПРЕССОРНОЕ И ЭНЕРГЕТИЧЕСКОЕ МАШИНОСТРОЕНИЕ»
Научные статьи должны содержать такие элементы:

– постановка проблемы в общем виде и ее связь с важными научными или практическими задачами;

– анализ последних исследований и публикаций, в которых положено начало решению данной проблемы и на которые опирается автор;

– выделение нерешенных ранее составляющих общей проблемы, которым посвящается статья;

– формулировка целей статьи (постановка задачи);

– изложение основного материала исследования с полным обоснованием полученных научных результатов;

– выводы по данному исследованию и перспективы дальнейших разработок в данном направлении.

 Все статьи проходят независимую закрытую рецензию.

 Для публикации в журнале авторам в электронном виде через электронную почту журнала (kem@ukrrosmetall.com.ua) необходимо предоставить следующие материалы:
– статья1 (на русском, украинском или английском языках);

– материалы, приведенные в таблице 1.

– фото рецензии представителя сторонней организации (д-р или канд. техн. наук), заверенную в установленном порядке.

– сведения об авторах, оформленных в соответствии с требованиями, представленными на веб-сервисе сайта журнала.
Таблица 1.
	Язык материалов

	Название статьи

	Аннотация2

	References3

	Язык оформления статьи

	Русский

	 +

	 +
	
	Русский

	Украинский
	
	
	
	

	Английский

	 +

	 +

	 +
	

	Русский

	 +

	 +
	
	Украинский

	Украинский

	 +

	 +
	
	

	Английский

	 +

	 +

	 +
	

	Русский 
	
	
	
	Английский

	Украинский
	
	
	
	

	Английский

	 +

	 +

	 +
	


Примечание 1. Требование к оформлению:

–  текст статьи должен быть набран в программе «Microsoft Word»;

–  формулы – с использованием редактора формул «Equation», встроенного в «Microsoft Word»;

–  графики, диаграммы схемы, фотографии и т. п., расположенные по ходу статьи должны иметь ссылку по тексту, номер, название, пояснение, например: Рис. 1 – Общий вид установки: а)  баллон; б)  трубопровод;

–  дополнительно отдельными файлами следует приложить все графики, диаграммы, схемы (желательно с прозрачным фоном), фотографии и т. п. в программах, в которых они первоначально были созданы, или в формате TIFF, разрешением 300 dpi, модели CMYK;

–  фотографии – размере не менее формата А5 разрешением 300 dpi модели CMYK;

–  эскизы, фрагментарные чертежи, диаграммы, графики, схемы и т. п. – в программах «AutoCAD», «3Dmax», «Photos»: версии 6–7, «CorelDRAW» версиях 9–11 (с отдельным приложение м используемых шрифтов – системные шрифты не использовать.
Примечание 2. Размер аннотация на русском и английском языках: от 250 до 500 символов. Размер аннотации на украинском языке до 250 символов. В аннотациях необходимо представить такие аспекты: 1)  цель статьи (одним предложением); 2)  что сделано автором с указанием научной новизны и практического значения; 3)  основные выводы и перспективы дальнейших исследований.

Примечание 3. К аннотации на английском языке прилагается список литературы (табл. 2), оформленный по требованиям международных библиографических стандартов ДСТУ ГОСТ 7.1:2006 и АРА. Литературные источники кириллицей транслитерируются латинскими буквами.

Таблица 2
	
	Список литературы

	References

	1

	 Качалов В. А. Что такое «постоянное повышение результативности СМК»? / В. А. Качалов // Методы менеджмента качества. – 2007. – № 1. – С. 24–32.

	 Kachalov V. A. (2007). Metody menedzhmenta kachestva, Vol. 1, pp. 24–32. [in Russian].

	2

	 Мирошников В. В. Методика измерения удовлетворенности заинтересованных сторон при внедрении системы качества / В. В. Мирошников // Композиционные материалы в промышленности : матер. 24-й ежегодной Междунар. науч.-практ. конф. (Ялта, 31 мая – 4 июня 2004 г.). – Киев : Наука. Техника. Технология, 2004. – С. 61–64.

	 Miroshnikov V. V. (2004). Kompozicionnye materialy v promyshlennosti: mater. 24-j ezhegodnoj Mezhdunar. nauch.-prakt. konf. (Jalta, 31 maja – 4 ijunja 2004 g.). Kiev, Nauka. Tehnika. Tehnologija, pp. 61–64. [in Ukrainian].

	3

	 Системы, методы и инструменты менеджмента качества : учебное пособие / М. М. Кане, Б. В. Иванов, В. Н. Корешков. – СПб. : Питер, 2008. – 560 с.

	 Kane M. M., Ivanov B. V., Koreshkov V. N. (2008). Sistemy, metody i instrumenty menedzhmenta kachestva: uchebnoe posobie. SPb, Piter, 560 p. [in Russian].

	4

	 Conti Tito A Look at the Distinguishing Features of Self-Assessment Models and Methods / Conti Tito // EFQM Learning Edge Conference. ‑ Rome: 29-30 April, 1998. ‑ P. 102‑108.

	 Conti Tito. (1998). EFQM Learning Edge Conference, pp. 102 – 108.

	5

	 Патент України № 30037, МПК B30B 15/00. Привод кривошипного преса / В. С. Запорожченко (Україна).– Надрук. 15.11.2000, Бюл. № 6-ІІ.

	 Zaporozhchenko V. S. (2000). Privod krivoshipnogo presa [Patent Ukrainian], Vol.6-II. [in Ukrainian].

	6

	 Морфологический  анализ.  [Электронный  ресурс]  – Режим  доступа.  –  URL:  http://ru.wikipedia.org/  (дата обращения: 26.04.2014).

	 Morfolohicheskii  ahaliz,  http://ru.wikipedia.org/ 

	7

	 Закон  України  від  19  червня  2003  р.  №  964-IV  «Про основи  національної  безпеки  України»  [Електронний  ресурс]. – Режим доступу: http://zakon2.rada.gov.ua/laws/show/964-15

	 Zakon  Ukrainy  vid  19  chervnia  2003  r.  №  964-IV  «Proosnovy natsionalnoi bezpeky Ukrainy» [in Ukrainian].

	8

	 Ємельяненко С. С.  Підвищення  ефективності  процесу кінцевого фрезерування шляхом забезпечення  динамічної стійкості  технологічної  системи:  дис.  канд.  техн.  наук: 05.03.01 / С. С. Ємельяненко. – Х., 2008. – 204 с.

	 Yemelyanenko S. S.  (2008)  Pidvyshchennya  efektivnosti protsesa  kintsevoho  frezeruvannya  shlyakhom  zabezpechennya  dinamichnoyi  stiykosti  tekhnolohichnoyi  systemy. Candidate’s thesis. Kharkiv [in Ukrainian].


ВНИМАНИЕ! При отсутствии одного из перечисленных компонентов, наличии большого количества стилистических, орфографических и грамматических ошибок, а также при оформлении не по требованиям материалы редколлегией к рассмотрению не принимаются и не рецензируются.
ТРЕБОВАНИЯ К ИЗЛОЖЕНИЮ СТАТЕЙ В ЖУРНАЛ 
«ПРОЦЕССЫ ЛИТЬЯ»
1. Рукопись с рецензией и соглашением о передаче авторами права на опубликование рукописи подается в редакцию в одном экземпляре, также прилагаются сведения об авторах и контактная информация (адрес, телефон, e­mail).

2. Объем статьи не должен превышать 12 страниц формата А4 (Microsoft Word), шрифт – PragmaticaC, формулы и буквенные обозначения – шрифт PetersburgC, размер – 12, интервал – 1,5, количество иллюстраций – 5, ссылки в квадратных скобках.

3. Последовательность расположения материала в статье следующая: 

индекс УДК; 

инициалы и фамилия авторов; 

научная степень; 

должность; 

e-mail (публикуется); 

полное название учреждения, в котором работают авторы; 

город; 

название статьи; 

текст; 

списки использованной литературы на русском языке, оформленный согласно ДСТУ ГОСТ 7.1:2006, и английском языке, оформленный согласно международным требованиям (на отдельной странице). В тексте ссылки нумеруются в квадратных скобках, номер указывает на источник в списке литературы.

4. Название, аннотации, ключевые слова и ФИО авторов подаются на русском, украинском и английском языках.

5. Все единицы измерения даются по Международной системе единиц (СИ).

6. Таблицы должны быть размещены на отдельных страницах и пронумерованы арабскими цифрами в соответствии с их упоминанием в тексте. 

7. Ссылки и примечания к таблицам, подписи к рисункам и фотографиям размещаются непосредственно под ними. Нумерация ссылок осуществляется в порядке упоминания в тексте. Ссылки на неопубликованные работы не допускаются.

8. Рисунки должны быть четкими (с разрешением как минимум 300 dpi) и сделаны отдельными файлами со стандартными графическими расширениями *.jpeg,*.tiff. Обратите внимание! Печатная версия журнала выходит в черно-белом варианте.

9. Иностранные фамилии в тексте даются в русской транскрипции.

10. Авторы подписывают экземпляр рукописи и рисунки (на обороте).

11. Направляемые для публикации материалы должны быть оформлены в соответствии с правилами, принятыми в настоящем издании. 

ВИМОГИ ДО ОФОРМЛЕННЯ ТЕКСТА СТАТЕЙ В ЖУРНАЛ
«МЕТАЛОЗНАВСТВО ТА ОБРОБКА МЕТАЛІВ»
1. Рукопис статті українською мовою надсилається на компактному (лазерному) диску у форматі RTF (*.rtf) текстового процесора Microsoft Word, а також у двох примірниках роздрукованого тексту разом з анотацією, угодою про передачу авторських прав на рукопис або експертним висновком та довідкою про авторів і відповідним листом від організації, де виконано роботу. Рукопис повинен бути завіренний підписами авторів.

2. Обсяг статті до 5 сторінок тексту гарнітурою Times New Roman кеглем 14 пунктів, інтервалом 1,2 ‑ 1,5 без переносів, кількість ілюстрацій 3 ‑ 5 (в одному рисунку допускається 3 - 4 позиції), таблиць 2 ‑ 3. Анотація, назва статті та прізвища авторів подаються українською, російською та англійською мовами. Таблиці, ілюстрації, підписи до ілюстрацій та перелік літератури, крім розміщення у тексті,  надаються в окремих файлах на диску.

3. Послідовність розміщення матеріалу статті: індекс УДК, назва статті, ініціали та прізвище автора, повна назва установи, в якій працює автор, місто, анотація українською мовою, текст, перелік літератури, анотація російською та англійською мовами.

4. У статті потрібно чітко та послідовно викласти те нове й оригінальне, що отримано авторами у результаті досліджень. Слід уникати зайвої деталізації; не наводити відомі факти, не повторювати зміст таблиць та ілюстрацій у тексті. Позначення технічних параметрів вживати у відповідності з нормами Держстандарту; одиниці вимірювання в Міжнародній системі одиниць (СІ). Стаття повинна закінчуватись узагальненням або висновками.

5. Формули та позначення у тексті грецькими літерами виконують у рукописі за допомогою  редактора формул  текстового процесора Microsoft Word.

6. Ілюстрації  надають окремими файлами на диску. Креслення та схеми у форматах векторної графіки CorelDraw (*.cdr), Enhanced Windows Metafile (*.emf) або Windows Metafile (*.wmf). Фотографії - у растровому форматі TIF із розподільчою властивістю 300 точок/дюйм.  Ілюстрації за розміром не повинні перевищувати 14 х 12 см, бути чіткими та максимально спрощеними. Позначення пояснюються в тексті або підписами до ілюстрацій.

7. Таблиці надають окремими файлами у форматі Microsoft Excel, повинні містити тільки необхідну інформацію, бути лаконічними і максимально зрозумілими, мати номер у верхньому лівому куті. Біля позначень параметра зазначити його розмірність. Посилання на таблиці та ілюстрації в тексті обов’язкові.

8. Перелік літератури мовою оригіналу  наводиться у відповідності з послідовним посиланням на роботи у тексті й вимогами Держстандарту.

9. У довідці про авторів потрібно навести прізвища, ім’я та по-батькові усіх авторів, їх службові та домашні адреси, посади, вчений ступінь, номери телефонів. Авторами вважаються особи (не більше трьох), які брали участь у виконанні роботи  в цілому або її головних розділів. Прізвища інших виконавців подають у виносці.

10. Редакція приймає до розгляду статті, оформлені у відповідності з викладеними вимогами.
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